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Казачество – особое объединение людей, имеющее оригинальную песенную культуру. Удивительный по своей силе и эмоциональной насыщенности казачий фольклор содержит в себе разножанровые произведения. К ним относятся, например, плясовые, лирические и свадебные песни, духовные стихи, отражающие своеобразный язык казаков.

Язык представляет собой средство общения, познания, воздействия и самовыражения. Одна из главнейших функций языка – эмоциональная. Роман Якобсон дал ей название эмотивная (экспрессивная), связав её со «стремлением произвести впечатление наличия определенных эмоций, подлинных или притворных» [Якобсон: 158].
Эмоции составляют важнейшую часть человеческой жизни. Используя лингвистический подход к их изучению, можно проследить, что эмоциональный мир человека отображается именно в его языковой картине мира. Это проявляется в использовании большого количества различных языковых средств для описания эмоций: лексические единицы, фразеологизмы, особая синтаксическая конструкция.
Исследование «реализации эмотивной функции языка предполагает выход на уровень текста, поскольку без выхода в текст невозможно осветить вопросы взаимодействия эмотивных единиц различных уровней» [Филимонова: 22]. В данной работе анализу подвергаются эмотивные лексические единицы, потому что именно лексика выступает господствующим способом отображения эмоций в языке. 
С одной стороны, она подразделяется на грамматические классы: эмотивные глаголы, существительные, прилагательные, наречия, междометия. С другой – на классы семантические [Бабенко: 72-80].
1. Эмоциональное состояние – передача эмоций как неактивного состояния в субъекте.
2. Становление эмоционального состояния – развитие и динамика состояния человека.
3. Эмоциональное воздействие – вызов определённого эмоционального состояния у субъекта.
4. Внешнее выражение эмоций – выражение во внешности или жестах.
5. Эмоциональная характеризация – изображение отличительного эмоционального качества у человека.
6. Эмоциональное качество – первичная номинация эмоциональных свойств.

В языке казачьих песен фиксируются эмотивные единицы, с помощью которых вербализуется эмоциональное отношение человека к миру. Так, в песне казаков «Измыкала молодость чужая сторона», во-первых, употребляются эмотивные междометия ой и ох: «Ой, измыкала молодость / Чужая сторона / Чужая сторона / Да отец-мать не своя / Ох, я у батюшки у матушки / Одна дочка была / Одна дочка была / Да я у волюшке жила» [Захарченко: 125-126]. Они наполнены единичным эмотивным смыслом – горем, испытываемым девушкой во время исполнения лирической песни, связанной с её воспоминаниями о былой молодости и времени, когда она жила в родительском доме.
Во-вторых, в отрывке дважды используется эмотивное прилагательное чужая, наполненное следующим смыслом – «не родной и посторонний». Оно несёт в себе негативную коннотацию, усиливающую отрицательные эмоции говорящей, которая рассказывает о трудностях жизни в чужой стороне.
В следующей казачьей песне «Скрылось солнце за горою» сосредоточены эмотивы, относящиеся к разным грамматическим классам: «Скрылось солнце за горою / Стоит казачка у ворот / И в дальний путь глядит с тоскою / И льются слёзы из очей / О чем, о чем, казачка, плачешь / О чем, глубушка, грустна / Одна беда всему виною / Да велят мне милого забыть» [Захарченко: 54]. Здесь представлены следующие лексические единицы: немотивированные слова тоска и беда, которые входят в состав класса эмотивных существительных, передающих внутреннее состояние казачки. 
Другие лексемы – эмотив-субстантив слёзы, глагол-эмотив плакать, краткое эмотивное прилагательное грустна – показывают внешнее проявление эмоций девушки. Все эти лексические единицы создают эмоциональную картину мира конкретного человека как на имманентном уровне, так и на трансцендентном.
Таким образом, в языковом пространстве эмоции оформлены в эмотивные лексемы, которые имеют определённую классификацию. Также в песенном фольклоре эмотивы отражают состояние души казаков. Стоит отметить, что данными эмотивными лексическими единицами казачьи песни не ограничиваются.
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